
Protocole plan évacuation Centre Castor

Adresse du réseau : 658 route Bilodeau (Cathcart), Base Valcartier, 
    St-Gabriel-de-Valcartier, Qc., G0A 4S0 
       Tél.: 418-844-3272, Courriel: info@centrecastor.com

1 accès à la route:  1- Chalet d’accueil / Stationnement 
       658 route Biodeau (Cathcart) Base Valcartier,  46°54'33.9"N 71°27'36.9"W

Si la personne consciente et besoin d’aide évacuation:
-Identifiez le sentier et le point d’évacuation le plus proche
-Contactez la patrouille: 418-844-3727 #221
-Compléter rapport d’accident LVL UP MTB par la suite.

Si la personne inconsciente / blessure grave:
-Contactez la patrouille: 418-844-3727 #221
-Pas de réponse , contactez la police militaire: 418-844-5000 #7911
-Contactez le 911
-Compléter le rapport d’accident LVL UP MTB par la suite.

Hôpital (13 km de distance):   Hôpital Cheveau
     11999 Rue de l'Hôpital, Québec, Qc., G2A 2W7
     Tel. : 418-842-3651 

mailto:info@centrecastor.com
mailto:info@centrecastor.com
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Emergency access

418 844-3272 #221

En cas de non-réponse Police militaire 

If no response 

911
Military Police

 418 844-5000 #7911

Accès d’urgence
opening
hours

heures
d’ouverture

 
Monday to Friday 8:00 a.m. – 5:00 p.m. 

Samedi et dimanche 
Saturday and Sunday 9 a.m. – 5 p.m.

Dulundi au vendredi 8h00 – 17h00

9h00 – 17h00

Règlements Pour une utilisation 
of the networksécuritaire du réseau Regulations For safe use

le Portducasque obligatoire
et l’Équipement de protection 
est fortement recommandé. 
Wearing a helmet is mandatory and Protective Equipment
is strongly recommended.

 

Ne surestimezpas votre niveau 
de capacitéetdemeurez toujours 
en contrôle. Respectez vos limites.

 

Les enfants de 12 ans et - doivent 

être accompagnés par un adulte.
Children 12 and under must be accompanied by an adult.

Signalez clairement vos intentions
dans les pistes et respectez

la signalisation.
Clearly signal your intentions on the trails and obey the signs.

Assurez-vous d’être toujours visible
et de ne jamaisvous arrêter sur les 
obstacles ou aumilieu des sentiers.
Make sureyouare alwaysvisibleandneverstoponobstacles

 

Les chienset les animaux de 

compagniesont interdits sur le site.

Dogs and pets are prohibited on site.

 

ne laissez aucune trace 

de votre passage.

leave no trace of your passage.

 

Il est interdit de modifier
le parcours. Tout obstacle 
non autorisé sera enlevé.

 

 

Demeurez poli et courtois
dans vos échanges avec les
autres utilisateurs et le 
personnel en place.

 

Il est interdit de consommer ou
d’avoir les capacités altérées par 
l’alcool, la drogue ou la fatigue.

 

Pourunepratique sécuritaire 
et resp onsable il est recommandé 
d’être accompagné lors de 
l’utilisation des sentiers.

 

orin themiddleof thetrails.

Don't overestimate your skill level and always stay in control.
Respect your limits.

Itis forbiddento modifythe trails. 
Any unauthorized obstacles willbe removed.

Remainpoliteand courteous inyourinteractions
withotherusers andstaffin place.

It isforbiddento consumeorbeundertheinfluence
of alcohol,drugs orfatigue.

For a safeandresponsiblepractice,itisrecommended
to be accompaniedwhenusingthetrails.

niveau de difficulté
Facile 
Vous êtesà la recherche d’une expérience
terre à terre et douce dans les montées
qui vous permettra de garder les pneus
au sol ainsi que votre sourire le plus
radieux.
Easy
You're looking for a down-to-earth, smoothexperience on the
climbs that will keep the tires on the ground and your 

Difficile
Vous avez plusieurs coups de pédales
derrière la cravate et l’expert en vous ne
craint pas les virages serrés et les en-
chaînements d’obstacles. Vous êtes tout
aussi à l'aise dans les descentes tech-
niques raides que dans les airs.
difficult

Très difficile
 

 

Intermédiaire
Vous êtes prêt à apprivoiser des sentiers  plus engagés et les sauts.Sections plus 
pentues et techniques mettront vos com-
pétences de cycliste à l'épreuve et vous
aideront à les améliorer.
Intermediate 

You are readyto tame more committed trails and jumps.
Steeper and more technical sections will test your skills and
help you improve them.

Que cesoit au solou dans les airs, vous 
n’en êtes pas à votre première cascade !
Vous êtes le maître des descentes ultra
techniques et vous recherchez des obstacles
qui défient les lois de la gravité.

 

 

Verydifficult
 

brightestsmile on your face.

Whetheron the ground or in the air, this is not your first rodeo!
You are the master of ultra technical descents and you are
looking for obstacles that defy the laws of gravity.

Youhave several pedal strokes under your belt and the expert 
in you is not afraid of tight turns and series of obstacles.
You're just as at home on steep technical descents as you
are in the air.
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Zone d’évacuation vers la sortie 1 = Stationnement acceuil  (658 route Bilodeau Base Va-
Cartier)

Patrouille en poste seulement sur les heures d’ouverture du centre.


